
Witamy w Restauracji Convivia
w Turówka Hotel & SPA ****

w miejscu,w którym historia pisana jest od 1812 roku.

Zapraszamy w kulinarną podróż smaków
tradycyjnej kuchni polskiej i światowej.





Tatar wołowy / 45
Beef tartare

wołowina / musztarda francuska / cebula / ogórek konserwowy / 
maślaki / kapary / masło szczypiorkowe / żółtko

beef / french mustard / onion / pickled cucumber / butter mushrooms / 
capers / chive butter / egg yolk

100/110 g

Bruschetta z burratą / 34
Bruschetta with burrata

chleb na zakwasie / burrata / oliwki / kapary / pesto bazyliowe / 
pomidory cherry / redukcja balsamiczna

sourdough bread / burrata / olives / capers / basil pesto / cherry 
tomatoes / balsamic reduction

50/110 g

Krewetki z chorizo / 39
Shrimp with chorizo

krewetki / masło / białe wino / natka pietruszki / chorizo / pomidory 
cherry / czosnkowa bagietka / Grana Padano

shrimp / butter / white wine / parsley / chorizo   / cherry tomatoes / 
garlic baguette / Grana Padano

60/110 g

Tuńczyk z guacamole i mango / 39
Tuna with guacamole and mango

polędwica z tuńczyka / sezam / guacamole / mango / rzodkiewka / 
glony wakame / rukola / redukcja balsamiczna

tuna fillet / sesame / guacamole / mango / radish / wakame seaweed / 
arugula / balsamic reduction

60/100 g

Przystawki - Starters

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Zupy - Soups

Rosół z makaronem / 22
Chicken noodle soup

kurczak / wołowina / włoszczyzna / natka pietruszki / makaron
chicken / beef / vegetables / parsley / pasta

300 ml  

Krem z cukinii z płatkami migdałów i malinami / 26
Zucchini cream with almond flakes and raspberries

cukinia / cebula / włoszczyzna / wywar jarzynowy / prażone płatki 
migdałów / maliny

zucchini / onion / vegetables / vegetable stock / roasted almond flakes / 
raspberries

300 ml

Francuska zupa cebulowa / 26
French onion soup

cebula biała / tymianek / czosnek / białe wino / wywar jarzynowy / 
bagietka / masło / Grana Padano

white onion / thyme / garlic / white wine / vegetable stock / baguette / 
butter / Grana Padano

300 ml

Krem z pieczonych pomidorów / 24
Baked tomato cream

pieczone pomidory / papryka / cebula / czosnek / pomidory pelati / 
oregano / śmietana / mozzarella / grissini

baked tomatoes / peppers / onion / garlic / pelati tomatoes / oregano / 
cream / mozzarella / grissini

300 ml

Żurek na zakwasie / 28
Sour rye soup

wędzonka / kiełbasa biała / boczek / włoszczyzna / ziemniaki / jajko / 
majeranek / śmietana

smoked meat / white sausage / bacon / vegetables / potatoes / egg / 
marjoram / cream

300 ml

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Sałatka Cezar / 48
Caesar salad

filet z kurczaka / boczek / pomidory cherry / sałata rzymska / 
sos anchovies / grzanka / Grana Padano

chicken fillet / bacon / cherry tomatoes / romaine lettuce / anchovy 
sauce / toast / Grana Padano

90/170 g

Sałatka z krewetkami, mango i awokado / 49
Shrimp, mango and avocado salad

rukola / szpinak baby / krewetki / majonez / tahini / teriyaki / 
sos sojowy / orzeszki ziemne / pomidory cherry / awokado / mango / 

dresing cytrynowy / grzanka
arugula / baby spinach / shrimp / mayonnaise / tahini / teriyaki / soy 

sauce / peanuts / cherry tomatoes / avocado / mango / lemon dressing / 
toast

60/140 g

Sałatka z kozim serem, pomarańczą i orzechami nerkowca  / 39
Salad with goat cheese, orange and cashew nuts

rukola / szpinak baby / dressing z marakui / karmelizowany kozi ser / 
pomarańcza / jabłko / mango / orzechy nerkowca / pomidory cherry / 

grzanka
arugula / baby spinach / passion fruit dressing / caramelized goat cheese / 

orange / apple / mango / cashew nuts / cherry tomatoes / toast
70/140 g

Sałatki - Salads

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Tagliolini nero z krewetkami / 59
Tagliolini nero with shrimps

tagliolini / krewetki / czosnek / masło / białe wino / chilli / natka 
pietruszki / trawa cytrynowa / szalotka / rukola / Grana Padano

tagliolini / shrimp / garlic / butter / white wine / chilli / parsley / lemon 
grass / shallot / arugula / Grana Padano

220 g

Pappardelle z wołowiną / 54
Pappardelle with beef

pappardelle / wołowina / sezam /czosnek/ chorizo /sos teriyaki / 
sos sojowy / sos słodkie chilli / natka pietruszki / pestki dyni / pestki 

słonecznika / marchewka / Grana Padano
pappardelle / beef / sesame / garlic / chorizo   / teriyaki sauce / soy 

sauce / sweet chilli sauce / parsley / pumpkin seeds / sunflower seeds / 
carrot / Grana Padano

250 g

Tagliatelle szpinakowe z mozzarellą bocconcini  / 44
Spinach tagliatelle with bocconcini mozzarella

tagliatelle szpinakowe / cukinia / suszone pomidory / oliwki / pesto 
bazyliowe / pestki słonecznika / mozzarella bocconcini / 

Grana Padano / szpinak baby
spinach tagliatelle / zucchini / dried tomatoes / olives / basil pesto / 

sunflower seeds / bocconcini mozzarella / Grana Padano / baby spinach
230 g

Pierogi z kaczką confit  / 54
Pierogi with duck confit

kaczka confit / marchew / cebula / czosnek / tymianek / 
mus jabłkowy / natka pietruszki

duck confit / carrot / onion / garlic / thyme / applesauce / parsley
350 g

Pierogi z bryndzą  / 42
Pierogi with bryndza cheese

ziemniaki / bryndza / cebula biała / szczypiorek / duszona cebula
potatoes / bryndza cheese / white onion / chives / stewed onion

350 g

Pierwsze dania - First courses

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Gnocchi szpinakowe z kaczką / 44
Spinach gnocchi with duck

Gnocchi szpinakowe z kaczką / chutney z jabłek / majeranek / masło 
tymiankowe / Grana Padano / rukola

Spinach gnocchi with duck / apple chutney / marjoram / thyme butter / 
Grana Padano / arugula

220 g

Spaghetti aglio e olio  / 40
Spaghetti with olive oil

spaghetti / czosnek / oliwa z oliwek / papryczka chilli / natka 
pietruszki / Grana Padano

spaghetti / garlic / olive oil / chili pepper / parsley / Grana Padano
140 g

Ryż basmati z warzywami po tajsku / 38
Basmati rice with vegetables Thai style

ryż basmati / czarnuszka / sezam / pieczarka / grzyby shimeji / 
papryka / cukinia / cebula / pak choi / sweet chilli / cykoria / teriyaki / 

sos sojowy / orzeszki ziemne
basmati rice / black cumin / sesame / mushroom / shimeji mushroom / 
pepper / zucchini / onion / pak choi / sweet chilli / chicory / teriyaki / 

soy sauce / peanuts
350 g



Dania główne - Main courses

Kotlet schabowy / 56
Pork chop

schab z kością smażony na smalcu / ziemniaki purée / kapusta zasmażana
pork loin with bone fried in lard / mashed potatoes / fried cabbage

550 g

Polędwiczka wieprzowa / 66
Pork tenderloin

polędwiczka wieprzowa / arancini z ziemniaka w panko z boczkiem / 
sos z czerwonego wina / purée z pietruszki / duszona szalotka

pork tenderloin / panko potato arancini with bacon / red wine sauce / parsley purée / 
stewed shallot

470 g

Kurczak supreme  / 62
Chicken supreme

kurczak supreme / chutney z rabarbaru / karmelizowana marchewka / ziemniaczane 
gnocchi / palone masło

chicken supreme / rhubarb chutney / caramelized carrots / potato gnocchi / burnt 
butter
400 g

Pierś z kaczki  / 72
Duck breast

pierś z kaczki / pomarańcza / purée z pietruszki / ziemniaczany fondant / konfitura 
z wiśni / smażona karotka / demi-glace

duck breast / orange / parsley purée / potato fondant / cherry jam / fried carrot / 
demi-glace

470 g

Stek Black Angus Australia  / 135
Black Angus Steak Australia

stek Angus Australia / grillowane warzywa / czosnek / rozmaryn / frytki domowe / 
sos mango-mayo-jalapeño

Angus steak Australia / grilled vegetables / garlic / rosemary / home 
fries / mango-mayo-jalapeño sauce

630 g

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Burger Turówka  / 59
Turowka Burger

wołowina / sałata / pomidor / ogórek konserwowy / konfitura 
z czerwonej cebuli / sos jalapeño / frytki domowe / colesław

beef / lettuce / tomato / pickled cucumber / red onion jam / jalapeño 
sauce / homemade fries / coleslaw

620 g

Łosoś z chimichurri / 88
Salmon with chimichurri

łosoś w glazurze pomarańczowej z chili / chimichurri / ziemniaki 
paryskie / dziki brokuł / kalafior / masło

salmon in orange glaze with chili / chimichurri / Parisian potatoes / wild 
broccoli / cauliflower / butter

420 g

Filet z karmazyna  / 86
Redfish fillet

karmazyn / mus z zielonego groszku z miętą / polenta / bób / 
karmelizowana karotka i pietruszka

redfish / green pea mousse with mint / polenta / broad beans / 
caramelized carrots and parsley

480 g



Desery - Desserts

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.

Crème brûlée / 28
Crème brûlée

Crème brûlée / migdałowe biscotti
Crème brûlée / almond biscotti

120 g

Fondant czekoladowy z lodami  / 34
Chocolate fondant with ice cream

czekoladowy fondant / ganache z białej czekolady / kruszonka / sorbet / 
owoce sezonowe

chocolate fondant / white chocolate ganache / crumble / sorbet / seasonal 
fruits
120 g

Monoporcja jeżynowa z borówkową żelką / 34
Blackberry and blueberry jelly monoportion

mus jeżynowy / mascarpone / śmietana / żelka borówka / owoce 
sezonowe / ciastko cytrynowe / coulis malinowe

blackberry mousse / mascarpone / cream / blueberry jelly / seasonal fruits 
/ lemon cake / raspberry coulis

120 g

Monoporcja z Lemon Curd / 34
Lemon Curd Monoportion

cytryna / mascarpone / żelka cytrynowa / lemon curd / ciastko 
miodowe / coulis z czarnej porzeczki

lemon / mascarpone / lemon jelly / lemon curd / honey cake / 
blackcurrant coulis

120 g

Jabłecznik z kruszonką na ciepło z lodami waniliowymi  / 26
Warm apple crumble pie with vanilla ice cream

jabłka / cynamon / kruchy spód / kruszonka / lody waniliowe
apples / cinnamon / shortcrust pastry / crumble / vanilla ice cream

160 g



Pizza

Pizza Margherita / 36
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / oliwa z oliwek

tomato sauce / mozzarella / oregano / olive oil 
300 g

Pizza Salami / 40
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / cebula / pieczarki / salami / 

oliwa z oliwek 
tomato sauce / mozzarella / oregano / onion / mushrooms / salami / 

olive oil
350 g

Pizza Parma / 44
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / pomidory cherry / 
szynka parmeńska / rukola / Grana Padano / oliwa z oliwek

tomato sauce / mozzarella / oregano / cherry tomatoes / 
Parma ham / arugula / grana padano / olive oil

350 g

Pizza “Turówka” / 48
sos pomidorowy / mozzarella / oregano / chorizo / jalapeño / 
mascarpone / karmelizowana cebula / rukola / oliwa z oliwek

tomato sauce / mozzarella / oregano / chorizo   / jalapeño / 
mascarpone / caramelized onion / rocket / olive oil

350 g

Sosy / 4
ketchup / majonez

ketchup / mayonnaise

Na życzenie gościa lista alergenów dostępna u obsługi restauracji. Ceny w PLN.
Please speak to your waiter to view our Allergen Guide. Prices in PLN.



Budowa zespołu warzelni w Wieliczce, pod kierunkiem 
hutmistrza salinarnego Alojzego Hrdiny

W budynku warzelni umieszczono Urząd Sprzedaży  
i Spedycji Soli, jak również mieszkania dla pracowników 
Urzędu (zarządcy, kontrolera, ważników i pomocników).

Po wybudowaniu linii kolejowej do Wieliczki, do budynku 
doprowadzono bocznicę kolejową, która zakończona była 

obrotową zwrotnicą.

Całe piętro w budynku dawnej warzelni zostało 
przeznaczone na mieszkania dla pracowników 

salin wielickich.

Powstał projekt przebudowy i adaptacji budynku 
głównego na hotel pracowniczy dla załóg wykonujących 

prace zabezpieczające w kopalni.

Prace budowlane, rekonstrukcja zabytkowej 
warzelni, adaptacja Hotelu.

Otwarcie Turówka Hotel & SPA****
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